[bookmark: Text1][bookmark: _GoBack]File no.:      

IN THE TERRITORIAL COURT OF YUKON


BETWEEN
REGINA


AND

[bookmark: Text2]     


AFFIDAVIT OF SERVICE
(Summary Convictions Regulation, OIC 2016/105, s.8)


[bookmark: Text3]I,      , Clerk of the Court, of Whitehorse, Yukon Territory, 
[bookmark: Check1]|_| make oath 
[bookmark: Check2]|_| solemnly affirm
and say as follows:

[bookmark: Text5][bookmark: Text6]THAT I did on the       day of      , serve the above named defendant with a true copy of the Appearance Notice, attached to this my Affidavit and marked Exhibit “A”, by sending it by registered mail, reference number      , to the defendant at the defendant’s last known address.

	SWORN/AFFIRMED BEFORE ME
at Whitehorse, Yukon,
	)
)
	

	this       day of      .
	)
	     

	


	)
)
)
	Clerk of the Court

	
	

	Name:
	     
	

	
	Government Notary, Community Court Clerk, Yukon Government, Department of Justice	










No de dossier de la Cour       

COUR TERRITORIALE DU YUKON


ENTRE

LA REINE


ET


     


AFFIDAVIT DE SIGNIFICATION
(Règlement sur les poursuites par procédure sommaire, Décret 2016/105, art. 8)


[bookmark: Check3]Moi,                                                               , greffier de la Cour, de Whitehorse, territoire du Yukon|_| je déclare sous serment
[bookmark: Check4]|_| j’affirme solennellement 
ce qui suit :

[bookmark: Text9][bookmark: Text10][bookmark: Text13]Ce       jour de/d’     , j’ai signifié au défendeur susnommé une copie conforme de la citation à comparaître, identifiée comme pièce "A" et annexée au présent affidavit, en la faisant parvenir par courrier recommandé, numéro de référence      , au défendeur à sa dernière adresse connue.


	DÉCLARÉ (OU AFFIRMÉ) DEVANT MOI 
à , au Yukon,
	)
)
	

	le       jour de/d’     .
	)
	     

	


	)
)
)
	Greffier de la Cour territoriale

	
	

	Nom :
	     

	
	Fonctionnaire notaire, greffier du tribunal communautaire, gouvernement du Yukon
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